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Annotanusi. ONUCHIBAIOTCS CEMaHTUKO-3TUMOJIOTHYECKUE OCOOEHHOCTH JIEKCEMBI «Virago», a Takxke e€ Mpous-
BOJIHBIX U POJCTBEHHBIX CIIOB, 0003HAYAIONIMX KEHIIHMHY-BOMHA M ONHCBHIBAIOIINX €& BHEIIHOCTh, XapaKTep U MOpab-
HBIC Ka4YCCTBaA. OTMeqaeTCﬂ, YTO UCTOpHA CJIOBA <<Virago», €ro NMporu3BOAHBIX U POJACTBECHHBIX CJIOB OTpaXa€T U3MCHEC-
HHS B BOCIIPHSTHH T'€HACPHBIX POJICH W CTEPEOTHIIOB B 3alaHON KYJIBTYpe, a IOITHI M IUCATEIN UIPAIN CYIIECTBEH -
HYIO POJIb B 3BOJIIOLUH S3bIKa, 000TAIIAIN aHTIIMHCKUH 361K 3aMMCTBOBAaHHSMH, HOBBIMH 3HAYCHHUSMH U HEOJIOTH3Ma -
Mmu. CII0BO «virago» 4acTo MCIOJIb30BAJIOCH ISl OITMCAHHSI arpECCUBHOTO, BIACTHOTO MIIH «MY)KENOJ00HOTO» TIOBeE-
HUS JKEHIIMHBI, KOTOPOE BBIXOJUT 332 PaMKH TPAJUIIMOHHBIX HOPM, ITOJYEPKUBAsi HEPUEMIIEMOCTh TaKOTO ITOBEICHHUS.
HOKa3aHO, 4TO B COBPEMCHHOM AHTJIMHACKOM SI3BIKE CIIOBO «virago» SABIACTCA PECAKHUM, apXandHbIM U UCIIOJB3YETCA B
OCHOBHOM B MCTOPUYECKHX WMJIM JINTEPATYPHBIX KOHTEKCTAX [UIsl ONMCAHMS )KEHIIMHBI, KOTOPAsi POSIBISIET CUITY, eI~
TENBHOCTD WM HE3aBUCHMOCTh, HHOT/IA C OTTEHKOM HPOHHHM, KPUTHKU U B (PEMHUHUCTCKOM KOHTEKCTE.
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Abstract. The article describes the semantic and etymological features of the lexeme “virago”, as well as its
derivatives and related words denoting a female warrior and describing her appearance, character and moral qualities. It
is noted that the history of the word “virago”, its derivatives and related words reflects changes in the perception of
gender roles and stereotypes in Western culture, and poets and writers played a significant role in the evolution of the
language, enriching the English language with borrowings, new meanings and neologisms. The word “virago” has often
been used to describe aggressive, domineering, or "masculine" behavior of a woman that goes beyond traditional norms,
emphasizing the unacceptability of such behavior. It is shown that in modern English the word "virago" is rare, archaic
and is used mainly in historical or literary contexts to describe a woman who shows strength, determination or
independence, sometimes with a touch of irony, criticism and in a feminist context.
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Bseoenue

Ilenp — omucath CEMaHTHKO-3THMOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH CIIOBA Virago, €ro mpou3BOjI-
HBIX ¥ POJICTBEHHBIX CIIOB, 0003HAYAIOIINX JKCHITMHY-BOMHA W OINMCHIBAIONIMX ¢ BHEIIHOCTbH, Xa-
paKTep ¥ MOpaJIbHbIC Ka4eCTBa.
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3a1aun UccIe10BaHMs:

Omnwucarb STUMOJIOTHIO M CEMaHTHKY CIIOBA Virago, ero mMpoOM3BOJIHBIX U POACTBEHHBIX CIIOB;
Omnwucatp BHELIHUE (AKTOPHI, JETEPMUHUPOBABIINE CEMAHTHUECKHE U3MEHEHHUS CI0BA U IO -
MOJTHEHHE CIIOBAPHOTO COCTaBa HOBBIMH CIIOBAMH.

Teopernueckoii 6a3oii uccaen0BaHUs MOCTYKUIN paOOThl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOSKHBIX HC-
caenosareneii: O.U. Toroesa [1; 2; 3], A. Chiricosta [4], K.A. LoPrete [6] u L. Lux-Sterritt [7].

Marepuan uccieJoBaHus: CIOBO Virago, ero Npou3BOHbIE, IPUMEPHI YIOTPEOICHUS U3ydae-
MBIX CJIOB. DMIIMPHUYECKUI MaTepraj MOJy4eH METOJOM IEICHANPaBICHHOW BBIOOPKH M3 WHTEP-
Her-Bepcuit Historical Thesaurus of the Oxford Dictionary [5], Middle English Compendium [8] u
Oxford English Dictionary [9].

MeTozbl U IpUEMBI UCCIIEOBAHUS: METO/ LI€JICHANIPAaBICHHON BBIOOPKH, aHAIN3 CIOBAapHBIX
neUHUINN, KOMIIOHCHTHBIN aHaIN3, HCTOPUKO-ITUMOJIOTHYCCKHIA aHAIN3, OMUCATeILHBIM METO/I,
npueMbl 0000IIeHNS U KBaTU(UKALINH.

Bri6op Tembl uccnenoBanus 0OyCIOBIEH TEM, YTO YacTh AHTJIMHCKOW BOCHHOW JIEKCUKHU HE
SBJISIACh OOBEKTOM JIETalIbHBIX AMAXPOHUYECKHX MCCIEIOBAHUN. AHAIN3 CEMaHTUKO-3TUMOJIOTH-
YECKHX XapaKTePUCTHK JIGKCUKH, 0003HAUYaIoNIel KEHITUHY-BOWHA, TIO3BOJIUT BBISIBUTH HanOoiee
3HA4YKMMBbl€, YCTOWYMBBIC IPUHLIUIIBI U HAIIPABJICHUS KOHIIETITyaIU3allud BOCHHON C(ephl.

Obcyarcoenue

/pesneanenutickuii nepuoo

HecmoTpss Ha TO, YTO JATMHCKOE CIIOBO Virago TPHUCYTCTBYET B COOpHHUKE MNpPOTOBEACH
“The Homilies of the Anglo-Saxon Church”, B apeBHeaHITIMICKUI TIepHO]] CIOBO Virago He Hc-
MOJIH30BAJIOCH I 0003HAYCHUS KEHIUHBI-BOWHA [5; &; 9].

HcTopuyecku NepBUYHOE CJIOBA Virago MpesCTaBlIeHO B TOMMIIUAX aHITIOCAKCOHCKOTO MOHA-
xa-OeHeqMKTHHENA Jnb(puka ['paMMaTHKa ¥ CBSI3aHO C IMEHEM TIEPBOM KEHIIMHBI, KOTOPOE OBLIO
naHo AnaMoM. B romminsix onuchiBaeTcs, Kak KEeHIMHA Oblila co3/aHa u3 pedpa Anama u, TaKUM
o0pa3om, OblIa «IOJ00HA MYKYHHE) [J1aT. Vir “man”, «MyX4rHa», «BOMH» + cypQHKC -ago, KOTO-
pbIil yKa3blBaeT Ha MoJ00ME WM CBA3b, T.C. «IOJOOHAs MYXYMHE», «MyxkenomoOHas»] [1; 2]:
(ok. 1000) Beo hire nama Uirago, peet is, feemne, foroan de heo is of hire were genumen [9].

Crnenyer oTMeTHUTb, YyTO B bubnuu *eH1mHa — npapouTeIbHULIA YeT0BEYECKON pachl — Tak-
ke o0o3Hauanack cimoBoM modor «mate»: (990-992) God ... geworhte of dam ribbe cenne wifman ...
Heo is ealra lybbendra modor [9]. Ilocne rpexonanenust BMecTo Virago >xeHInHa obpena HOBOE
ums EBa [Eva, Heva (Bynerara) < rpeu. Eva (Centyarunra) < ap.esp. Hawwah, Chavvah < hayah
“to make live” [9] B kauecTBe CHUMBOJIa TPEXOMAICHUS, UCKYCUTEIBHUIBI WM MaTEpU 4YeIoBeYe-
ckoit pacel (Genesis 3:20) [9]: (ok. 900): Sio nedre on neorxna wonge ... leerde Euan on woh, &
Eue hi hire underdio[d]de mid lustfulnesse, swa swa lichoma [9]; (1576) Before Eua sinned, she
was called Virago, and after she sinned she deserued to be called Eua [9].

Cpeoneanenutickuil nepuoo

B cpemneanrnumiickuii mepuo ObUTH pacmpocTpaHeHbl (OpPMBI Virragoo, verago, vyrago,
firago [5; 8; 9].

Hcropruecky nepBUYHOE 3HAYEHUE YACTOTHO B CPEAHEAHTTIMMCKUN U IPYTHE HCTOPUUYECKUE TIE-
puoast: (no 1400 (mo 1325)) Virago gaf he hir to nam, par for hight sco virago, for maked o pe man
was sco [5]; (no 1425 (ok. 1395)) This schal be clepid ‘virago’, for she is takun of man [5]; (1591(?n0
1425)) Fleshe of my fleshe shee hase ... Therfore shee shalbe called, iwisse, ‘viragoo’ [5].

Kpome toro, cioBo virago “a female warrior” UCIoIs30BaIOCh JIjIsl HOMAHAIIAY YKESHIIWH, KOTO-
pble 00s1aiatoT AOOPOJETENAMU, TPAAULMOHHO MPUIHCHIBAEMBIMH MY)KUMHAM — XpaOpOCTbIO, CUIION,
PEIIUTEIEHOCTEI0, BOMHCTBEHHOCTHIO. JKEHIMHA-virago HajaeleHa MyApocTeio (3evynge of
counsaile): (mo 1387) Dido heet Elissa, pat is Virago, a manliche woman [5].: (no 1387) The strong
virago [nar. virago potentissima] Elfleda ... halp moche her broper pe kyng in 3evynge of counsaile [9].

3a cBoil pemTenbHBINA MyXckoi xapakTtep brnanka Kactunbckas (xena Jlronosuka VIII u kopo-
neBa OpaHIMK) OMMUCHIBATACH KaK «Virago: «XOTs TyIION M TeloM ObLia KEHIIMHOW, UMea cepLe
MykurHb [1, c. 19, 32]. Kak virago xapakrepuzoBanuch JleBa Mapusi, Mapus Marganena, e€ cectpa

N —
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Cs. Mapra, CB. Xporunbaa, Cs. XXenesbeBa, CB. I'eprpyna, Cs. Paneronna, Kynuxunpna, a taxxke
Kanna 1’ Apk [1, c. 20, 21-22, 28, 31-32; 2, ¢. 260, 268; 3, c. 296]. Cynpyra Dayapna I N3abemra
@paniy3ckas Bomuuna (1292-1358), coBepmiuBias rocyJapCTBEHHBIN MEPEBOPOT, CTaBIIasl pe-
reHredl npu Oayapae III, Taxxke momyumna NpoO3BHILE <GKECTOKOM JKEHIIUHBI» M «KEJIE3HON
virago» [2, c. 72].

Baxneiimmm BHEITHUM (DaKTOPOM, IETEPMHHUPYIONIAM CEMAaHTHUECKHE W3MEHEHUS CIIOB H T10-
TMIOJTHEHHE CJIOBAPHOTO COCTaBa HOBBLIMH CIIOBAMH B II€JIOM, SIBJISIETCSI peyeBas AEATEILHOCTh aBTOPH -
TETHBIX JIMYHOCTEH (IIOATOB, MUCATEIICH, TOJMTHYCCKUX nesrenieii u 1.1.). Tak, 3Hauenue ““fwicked
woman; a violent, bold, impudent, overbearing, or bad-tempered woman; a shrew, a termagant, a
scold” mpencraBisieT co00i yXyIIIeHHe 3HAYCHUS — KCHIIMHA, HAPYIIAIOIIAs TPAJIUIOHHbBIC TeHIIEP-
Hble ponu. ABTOpcTBO mpumnuchiBaetcs k. Yocepy. 3HaueHue cioBa BHEpBbIe 3a()UKCHPOBAHO B
npousBeneHnn «KenrtepOepuiickue pacckaszpl» (“Man of Law's Tale”): (ok. 1386) O Sowdanesse,
roote of Iniquitee, Virago, thou Semyrame the secounde [etc.] [9]; (mo 1405 (mo 1390): O Sowdanesse
roote of Iniquitee Virago, thow Semyrame the secounde [9].

Pannenosoanenuticxuti nepuoo

B panHeHOBOaHTIHIICKHIA TIEPHO/T B KEHIIUHE-Virago Mo I4epKUBAINUCH CIICAYIOIINE KauyecTBa:

— 6naropoactBo: (1o 1513) Elfleda ... this noble venqueresse Uirago and made whose vertue
can I nat expresse [9]; (ox. 1641) Shee so ruled as Queene eight yeers and better: a man-like
virago of a stout and noble spirit [9];

— (usmdeckas cuia, cuia Jyxa, Xpadpocts, MyxectBo: (1553) One of his wiues ... decketh her
selfe moste gorgeously ... & procedeth like a Virago stoutly & cherefully to the fire, where the corps of
her husbande was burnte [9]; (1582) No swarms or trouping horsmen can apale the virago [9]; (1717)
To arms, to arms! the fierce Virago cries, And swifi as lightning to the combate flies [9].

[Ipumepom mpencTaBieHHs O B3aUMOCBS3HM MOHATUHN virgin u virago siBisieTcs KU3Hb U Jiesi-
TEIbHOCTh KaTOMM4kH AHHBI Bokc (Anne Vaux), koTtopas Moria 0bITh puyacTHa kK [TopoxoBomy
3aroBopy (Gunpowder plot) ¢ 1iebr0 B3pbIBa 3/1aHUsT bpUTaHCKOTO MapiaMeHTa. AHIIHACKHANA CBSI-
HIeHHUK-ue3yuT ['enpu ["apHeT cumran, yTo AeBcTBeHHMIIa AHHa BOKc BOmUIomaeT HOBYIO HallHO-
HAJIbHYI0 MOJIENb CBATOCTH, KOTOpAsi OTJIMYACTCS TPAJAUIIMOHHBIX HTAIBSHCKAX aPXETHIIOB CBSTO-
ctu: The virgin always conducts these arguments with such skill and discretion that she certainly
counteracts their persistence [...]. For though she has all a maiden’s modesty and even shyness,
yet in God’s cause and in protection of His servants, virgo becomes virago [7, c. 15]. Hamepenno
WCIIOJIB3YsI CJIOBA virgo u virago, I'. ['apuer onuceiBaeT AHHY Bokc Kak mprMep BOILIOIICHUS JKEH-
CKOM XpYIIKOCTH U MY>KECTBEHHOTO paTHHKa boxsero [7, c. 15].

B pannenoBoanrnuiickuii nepuon VY. Illekcniup BBOIUT B JIEKCMKOH PEIKOE 3HAYEHHE “‘fa
fighting man; a male warrior” njs omucaHus ULl MY>KCKOTO ToJa. BriepBble 3HaueHue ynoTpeos-
ercs B mpousBenenuu “Twelfth Night”: (mo 1616) Why man hee[']s a verie diuell, I haue not seen
such a firago ... They say, he has bin Fencer to the Sophy [9]. lanHHOe 3Hau€HHE BBIXOJUT U3 YIIO-
TpeOJIeHUs] IPUMEPHO B CepeIMHE PAaHHEHOBOAHTIIMIICKOTO TIEPHO/Ia, BEPOSTHO B pe3yibTaTe KOH-
¢smkta cMHOHUMOB: (110 1640) Come then my mad Viragoes ... now I'll turn swaggerer my self [9].

Emé€ onHo 3HaueHWe ¢ OTpULIATEIbHON KOHHOTAIMEW MOSIBUWIOCH B PAHHEHOBOAHIJIMMCKUM TIe-
pPHOJ KaK pe3ynbTaT MeTaQopUdyecKoro mepeHoca mo MOAETH «YelOBeK — JKMBOTHOE» — “fan animal
likened to a virago in being bold or domineering”: (1712) But the Numbers are not great of these
forward Viragos [= young bees] [9]; (1773) Every hen is in her turn the virago of the yard [9].

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO CJIOBO Virago MOIJIO MCIIOJIb30BaThCsl KaK OCKOPOJIEHUE, MOAYEPKU-
Bas HETMPUEMIIEMOCTh MOBEACHUS KEHILUHBI, €CIIM OHO BBIXOAMIIO 32 PAMKH TPAIUIIMOHHBIX HOPM.
B paHHEHOBOAHTIMIICKUNA TIEPHO/] KEHITUHA-VIrago MpeacTaeT ACp3Koi U BOMHCTBEHHOM: (1598)
Brifalda, a bould, shamelesse, mankinde, virago woman [9]; (1621) Like shamelesse double sex'd
Hermaphrodites, Virago Roaring Girles [9]; (1762) Petticoated philosophers, blustering heroines,
or virago queens [9].

B nanpHeiineM NMpoMCXOAWT yXy/IIEHHE 3HAYEHHE, KOTOpOe HAYMHAET YIOTPEONATHCS IS
MeTapopuvIeckoro 0003HaYeHUs JACUCTBUN OTIEIBHBIX MPEACTaBUTEIBHUI] JKEHCKOro mona. Tak,
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BCTpeuaeTcsi komOuHaius ¢ umeHeM Jezabel (Me3aBenb) — HapuIaTeNbHBIM KIMEHEM TSI IOPOYHBIX
JKEHIIH, BJIACTOIFOOMBBIX U TiIecHaBHBIX OorootctynHuil: (1680) God sets this black brand upon
this virago Jezabel [9]. C10BO UCTIONB30BANIOCH ISl YHUUIKUTEIBHON HOMHHALIUY KEHIIUH — YJie-
HOB TIoJIUTHYECKOH naptun Pecryonukanues: (1770) No heroine in Billingsgate can go beyond the
patriotic scolding of our republican virago [9].

PaHHEHOBOAHIVIMICKUN TEPUOJ XapAKTEpU3YETCsS YBEJIWYEHUEM KOJIMYECTBA CIOB C Ja-
TUHCKAM KOPHEM Vir “man”, «My>XKunHay, «BouH» — viragin (1558), fviragon (1641), viraginian
(1642), viraginous (1644), viraginously (1644) [5; 9].

CnoBo viraginian [nar. viragin- < viragd + cydduxc -ian] BnepBbie ymoTpebisiercs B
npoussenenuu /x. Munstona “Apology Smectymnuus” B oTpuuaTelnbHOM 3Haue€HUHU “‘a violent,
overbearing, or bad-tempered woman; characteristic of such a woman”: (1642) The remembrance
of his old conversation among the Viraginian trollops [9].

CnoBo viraginous [naT. viragin- < viragd + cypduxc -ous] numeer 3Hauenue “‘of a woman:
that is a virago, esp. behaving in a manner traditionally associated with men; (of a woman's manner,
behaviour, etc.) of or characteristic of a virago™: (1644) A viraginous Shee Cathedrallist [9]; (1667)
She dry'd no tears, for she was so Viraginous, But only snufling her trunk Cartiluginous [9].

Hapeuune viraginously omnuceiBaeT HamopucToe, sIpOCTHOE TMOBEICHHE >KEHIIUHBI-Virago:
(1644) In comes a Prebend's wife, and pleaded for the Images there, and jeered the Commissioners
viraginously [9].

CrnoBo viragin sBJIIeTCSI 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIATUHCKOTO sI3bIKa [viragin- < virago| co 3Ha-
yeHueM “a woman who behaves in a way traditionally associated with men; a masculine woman”.
Wuorga ynorpebisiercss B kKauecTBe KaimaMmOypa co cioBoM virgin: (1558) This most rough brake,
(wherwith this Viragin rather then Virgin ...) boasted her selfe to be sent of God, to ryde and tame
the people of England [9]; (1655) The aforesaid two Virgins, or rather Viragins travelled to Rome
with three the most beautifull of their society [9].

Penxo ymorpebisiemoe cioBo fviragon mpencrasisier co0oil MCKakeHHYIO (opmy viragin
wi virago — “a woman who behaves in a way traditionally associated with men; a masculine
woman’: (1641) Wherein Women against the Laws of God, Nature, Nations, they act Man, and
play the very Viragons [9].

B aHTrmuiickoM JIEKCHKOHE MPUCYTCTBYIOT CJIOBOCOYETAHHS C KOMIIOHEHTOM Virago Kax ¢ Io-
JIOKUTENBHOM, TaK M OTPUIATENIbHOM KOHHOTAlMEH, CO HEKOTOPOI CMBICIOBOM M30BITOYHOCTHIO,
Omaromaps KOTOpO JOCTHTaeTcs SMQaTHYHOCTb, JIEKCHYECKas BBIPA3UTEIHHOCTh, HAIIEBHOCTH
pedd, yCWIIEHHE OIICHOK M JeTaju3allii TMOBECTBOBaHUA: virago woman (1598), virago girl
(1621), virago queen (1639), virago-strain (1746) [5; 9].

OTtnenbHBIC TPOU3BOAHBIE CIOBA 00PA30BaHbI C MOMOIIBIO cypdukcanuu. 3HaUeHUs OMUCHI-
BAaIOT (PM3UOJIOTHUYECKHE, ICUXOJIOTHIECKUE U IPYTHUE XaPAKTEPUCTUKH KECHIIMHBI, HATOMUHAIOIINE
myxkckue [5; 9]: virago-like (1602), viragoship (1666) “the character of a virago”: (1602) an
Amazon should have such a voice, virago-like [9]; (1602) Her hayre bright, & bound vp with
ribands,; her breast open, virago-like; hir buskins so ribanded [9]; (1666) How shall we answer at
the Resurrection? for our Vira-goships [sic]? for our own, and others blood, thus shed! [9].

Hosoanenutickuii nepuoo

B nmaHHBI HCTOPHUYECKUIT TTIEPHOJ )KEHIINHA-Virago TakKe HaIeNseTCs KaK MOJT0KHUTEIbHBIM,
TaK U OTPULIATEILHBIMU KadecTBaMH. PacmpocTpaHeHbl MpUMEPHI YIIOTPEOICHUs OTPULIATEIHHOTO
3Ha4deHusl “‘a violent, overbearing, or bad-tempered woman; a shrew, a scold”: (1838) It now
devolved on her to act the part of a wife who played both the tyrant and virago at home [9]; (1932)
The woman was a virago, she had vinegar in her veins [9]; (1990) As he opened the door and came
into the hall, an enraged woman, a virago stark naked on the stairs, threw hot coffee all over him,
mug and all.

XKenmmna-virago otnuyaercs (QU3MUECKONW CUIOH, CMENOCThbio, Xpabpocthio: (2011) His
underlying source is used here so as to present Kynna as a manly woman, a true virago who killed
a male enemy in battle [9].
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OTMeuaeTcsi yMEHbIIIEHHE YaCTOTHOCTU CJIOBa viraginian co oTpuuaTelbHbIM 3HAUCHUEM “‘a
violent, overbearing, or bad-tempered woman; characteristic of such a woman”: (1970) [ feel that
Anne reserved her viraginian acts for the circumstances of her new life more than for Will's
suspected infidelities [9].

CymecturensHoe tviraginian “the language of a virago” ucnonp30Baioch JUIsl TOCTUKEHUS
roMopuctudeckoro dddexra BoickazpiBanus: (1899) She was rating him in voluble viraginian [9].
B Hacrosimee BpeMsi CIIOBO BBILIUIO U3 YIIOTPEOIEHHUS.

Crnoga viragin u viraginously cranossitcsi penko ynorpebnsemsivMu: (1844) Shall not that
wife take rank among those viragins and nymphomaniacs, whose insatiable appetites the most
vigorous athletes could not appease? [9]; (1986) Frances Benjamin Johnston photographed the
Countess Marguerite Cassini in 1904, posing as Judith, hand viraginously on hip [9]; (2016) The
viragin invert, whose characteristics seem to match those of Stephen most closely, is marked by ... a
disdain for feminine items such as perfume [9].

CnoBo viraginous mo-rnpexHeMy OCTaeTCsl YaCTOTHBIM B HOBOAHIIIMHCKU niepuos: (1825) He is
carried through the whole hamlet, with a view of exposing or shaming the viraginous lady [9]; (2001)
Her womanly wiles versus her viraginous qualities are integral to the plot of the myth [9].

Viraginity — 3auMcTBOBaHHE U3 JATUHCKOTO s3bIKa [viragin- < virago + cydouxkc -ity] co
3HadeHneM ‘“‘masculine character, behaviour, or appearance in a woman, esp. when regarded as a
medical or psychiatric condition™: (1828) We nowhere learn that she [sc. Elizabeth 1] quarrelled
with Holbein's portraitures of her youth, or those of her stately prime of viraginity by De Heere and
Zucchero [9]. BeposiTHO, CI0BO 00pa30BaHO MO aHAIOTHH €O clloBoM virginity (ox. 1330). B Hacto-
sA1Iee BpeMsl yIOTpeOIIsIeTcsl B UCTOPUIECKOM KOHTEKCTE, IMPUMEHUTENFHO K paboTam Puxapaa gon
Kpad1-O6mnra — ncuxuaTtpa, HEBpOJIOra, KpUMHUHAIUCTA, CIIEUAIUCTa N0 cekcyanbHocTH: (1892)
Character and occupation remained feminine. There were no manifestations of viraginity [9];
(1995) This viraginity, this obdurate male soul in female flesh [9]; (1995) In describing viraginity,
Krafft-Ebing focuses on the women's tomboyish childhood [9].

[TpousBoaHoe 3HaueHue crioBa viraginity “fthe fact or quality of a woman being bad-tempered,
violent, or overbearing” BBIIIITIO W3 yIOTPeOJICHUST TIPUMEPHO BO BTOpOil uetBepTH XX Beka: (1828)
When she tells her new husband that his jaws ‘would disgrace the mummy of a monkey’, she is the
very essence of viraginity [9].

[TpousBoaHoe cioBo viragoish [5; 9] o6pazoBano ¢ nomorneio cyddurkcanuy. 3HaueHUE OIMUCHI-
BacT (PM3HUOJIOTUYECKHE, TICHXOJIOTHYECKUE U JIPYTHE XapaKTePHCTHKH, >KCHIIWHBI, HAIIOMUHAIOIINE
Mmyxckue: viragoish “resembling or reminiscent of a virago in being violent, overbearing, or bad-
tempered; characteristic of a virago™: (1887) The over-dressed, robust, viragoish lady patient [9].

Haxkoner, cioBocodeTaHus ¢ KOMIIOHEHTOM Virago npuaaroT 3M(paTHYHOCTh U JIEKCHYECKYIO
BBIPAa3UTEIbHOCTh BbICKa3bIBaHUAM [5, 9]: virago family (mo 1843), virago heroine (1862) u
virago mother (1891): (no 1843) Edward III's queen, Philippa, was of a virago family [9]; (1862)
Montfort was taken prisoner; his countess, one of the virago heroines of the time, was besieged in
Hennebon [9]; (1876) A Christian bear of a schoolmaster, or a pious virago of a mistress, who
alternately prays for and thrashes this little community, does not form the American ideal of a
religion in the school [9]. (1891) If she had not made Galba and his virago-mother feel the weight
of her vengeance, it was only because they were too insignificant [9].

Bv16o0wbi

Hcropus cnoa virago, ero mpou3BOJHBIX M POJICTBEHHBIX CIOB OTPaXaeT U3MEHEHHUS B BOC-
HPUATHH TEHJEPHBIX POJIEH U CTEPEOTHUIIOB B 3alaIHON KYJIbTYpeE.

Tak, B puMckoii MugoIoriy, Harpumep, B «DHene» Beprumms cioBo virago Mcronb30Baioch
Juis onucanust KaMuiuibl, KoTopasi yaacTBoBasia B BOMHE Ha cTopoHe TypHa, coBeplliana MOABUTH «KaK
KOpOJIb TIPY CBETE JIHS» U B UTOTe TIorudsia B 0010 OT pyku AppyHTa [2, c. 260; 3, c. 294].

B npeBHeanrnuiickuii mepuoj cIoBO virago He 0003HA4ajo KEHUIMHY-BOMHA, HO B CIIOBap-
HOM COCTaBE€ CYIIECTBOBAJH CJIOBA T€PMAHCKOTO NMPOUCXOKICHHUS M 3aWMCTBOBAaHHBIC CJIOBA JUIS
OINMCAaHMS JKEHIIUH C MY)KCKMMHU WIM BOMHCTBEHHBIMH KaueCTBaMH. DTH CJIOBA OTpa)kalld Iep-
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MaHCKHE KyJIbTypHbIE TPaJULUK U BO33peHHUs. 3HaueHue ciaoBa virago “female warrior” nosBuiaoch
B QHTJIMICKOM si3bIKke nocie HopmaHnackoro 3aBoeBaHus M yCUIICHUS 3HAYEHUS JIATUHCKOTO SI3bIKA.

OObscHeHne 3HaYEHUS CI0Ba virago aaHo enuckornoM Parxepom Beponckum (nat. Ratherius
Veronensis, 890-974 1r.): «Virago, T.e. My>)KeCTBEHHOMH, KCHIIMHA ObllIa Ha3BaHA BIIEPBBIC, YTOOBI
MY>KECTBEHHO Cpa)kaThCsi MPOTHB TPEXOB M OBITh MOCHYIIHOM cioBaMm ['ocnoga. Myx4nHa B aytie,
HO JKEHIIMHA BO IUIOTH, IOCTapaiicsi CoBlajaTh CO CBOMMU I'PEXOBHBIMU KEJIAHUSIMH, UCIOIb3YsI
cuiy cBoero myxectBa» [Llut. mo: 1, c. 32].

B cpenneBekoBO# JaTHIHU Virago acCoMupoBalIOCh ¢ OMOIeickuMU nepcoHaxamu. B cpen-
HEaHTJIMICKUX TEKCTax CJIOBO Virago 0003Hayaso KEeHIIUH ¢ My>KCKUMH KaueCTBaMU (CHUJIa, Pell-
TEIbHOCTh, HAIOPUCTOCTh, CMEJIOCTh, CTOMKOCTh, BOUHCTBEHHOCTD), HAPYILIABIIUX TPaJAULUOHHbIE
re’jiepabie poiu. KoHTeKCT ynoTpebaeHus: BapbUpOBAJICS OT MOJIOKHUTEIHHOTO 0 HETaTHBHOTO: B
CPEIHEaHTJIMICKUX aJUIETOPUSAX Virago Moriia ObITh IEPCOHAKEM, OJMLETBOPSIOLIUM CHITY WU MY-
JKECTBO, J100poIeTeNnblo, modexaameil cnabocTh; B UCTOPUUECKUX XPOHUKAX virago MOrio uc-
MI0JIb30BaThCS JJIs OMMCAHUS PEANIbHBIX )KEHIIUH-BOMHOB, KOTOPbIE MPOSIBUIIM c€0s1 B BOGHHOH U I10-
JUTHYECKOU e TENbHOCTH (Hampumep, JKanHa 1 Apk) [2, c. 261, 268, 272; 3, c. 293-297].

Crnenyer OTMETUTh HEMAJIOBA)KHYIO pOJib, KOTOPYIO UIpajia TBOpUECKAs ESTEIbHOCTh MMO3TOB U
ncaTesneid, KOTopble 000TaTUII aHTITMACKUH SI3bIK 3aMMCTBOBAHUSIMH, HOBBIMH 3HAYCHUSIMH M HEOJIO-
ruzmami ([Dx. Yocep u Y. Hlekcnup, [x. MunbTon u nip.). CiioBO virago 4acto MCIOIb30BAIOCH JIJIs
OTMCAHUS arPeCCUBHOTO, BIACTHOTO WU «MY>KETMO00OHOT0» MOBEICHUS KEHIIIMHBI, KOTOPOE BBIXOAUT
3a paMKH TPaJULHMOHHBIX HOPM, ITOTYEPKHBAsi HEIPUEMIIEMOCTh TAaKOT'O TIOBEJCHHUSI.

[IpakTiyeckuii MaTepuan MOATBEPKAAET OOIICTIPU3HAHHYIO TOUKY 3PEHHSI O BIUSHUU JKC-
TPaJMHIBUCTUYECKUX M JIMHTBHCTHYECKUX (DaKTOPOB HA CEMAHTHUYECKYIO SBOJIIOLUIO ciioBa. Kaue-
CTBEHHBIC M3MEHEHHsI CEMAaHTHKHU CJIOBa Virago MpOUCXOIAT 4Yepe3 dTal TaKuX KOJIHMYECTBEHHBIX
M3MEHEHUH, KaK HAaKOIUIEHWE HOBBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapHUaHTOB U OTMHPAHUE CTAPBIX.
[TpupocT KoIUYECTBA CIOB C KOMIIOHEHTOM Virago MpOUCXOIMII TJIaBHBIM 00pa3oM MpU MOMOIIU
cimoBooOpazoBanus — cyhdurcarmst [N + Suffix] u cioBocnoxenus [N + N].

B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE CIIOBO Virago SBISETCS PEIKHM, apXauYHBIM U UCTIOJb-
3yeTCsl B OCHOBHOM B MCTOPUYECKHX WJIM JINTEPATYPHBIX KOHTEKCTAX JJIsi OMMCAHUS JKEHIIUHBI, KO-
TOpasi MPOSIBIISIET CUILY, PEIIUTEIHHOCTh WM HE3aBUCUMOCTh, MHOTJIA C OTTEHKOM MPOHHMH, KPUTHU-
KU ¥ B (DEMUHICTCKOM KOHTEKCTE.
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